
 

Czytelnia Pana Blooma 

 
Próbowałeś przeczytać Ulissesa, ale nie doszedłeś dalej niż 

do trzeciej strony? Chciałaś zmierzyć się z książką Joyce'a, ale 

słyszałaś, że to hermetyczne dzieło tylko dla 

wtajemniczonych? I nigdy nie odważyłaś się spróbować? A 

może teraz, w nowym tłumaczeniu, to mogłoby się udać? 

 
„i pomyślałam może być tak samo ten jak inny (…) i tak powiedziałam zrobię to Tak.” 

 

Wszystkich, którzy chcieliby spróbować jeszcze raz – albo 

pierwszy raz – zapraszamy do wspólnego czytania Ulissesa 

Jamesa Joyce’a w przekładzie Macieja Świerkockiego, 

wydanym przez wydawnictwo Officyna w październiku 2021 

roku. 

 

Zaczynamy 2 lutego 2022 roku – równo 100 lat po ukazaniu 

się arcydzieła Joyce’a, w 140 rocznicę urodzin irlandzkiego 

pisarza. Będziemy spotykać się raz w miesiącu i czytać po 

jednym rozdziale. Rozpoczynamy epizodem 1, gdy: 

 

Solennie napuszony, pulchny Goguś Mulligan zstąpił z progu u wylotu schodów, 

niosąc pełną piany do golenia miseczkę, na której leżały skrzyżowane lusterko i 

brzytwa. Lekki, poranny wiaterek podtrzymywał poły żółtego rozpasanego 

szlafroka za jego plecami. Mulligan wysoko wzniósł miseczkę, po czym zaintonował:  

— Introibo ad altare Dei. (…) 

 

 

Gdzie: na zoomie Polskiego Towarzystwa Badań Irlandystycznych 

 

Kiedy: 2 lutego 2022 o godz. 19:00 i w każdą pierwszą środę miesiąca 

 

Moderatorka: Katarzyna Bazarnik 

 

Jak dołączyć: napisz do nas na adres: pais.irishstudies@gmail.com  

 

Przyślemy Ci link do spotkania tydzień wcześniej. 
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